
SAFETY INFORMATION/INFORMATION DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list.
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Avant de commencer l’assemblage de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste des pièces et celle de la 
quincaillerie incluse.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista del  
contenido de aditamentos.

Estimated Assembly Time: 5 minutes
Temps d’assemblage approximatif : 5 minutes.
Tiempo estimado de ensamblaje: 5 minutos

NO TOOLS REQUIRED 
AUCUN OUTIL N’EST NÉCESSAIRE
NO SE NECESITAN HERRAMIENTAS

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer l’article.
Lea y comprenda por completo este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto. 

WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA
   •	 For outdoor use. / Pour un usage à l’extérieur. / Para uso en exteriores. 
	 •	 Failure to insert batteries in the correct polarity, as indicated in the battery compartment, may shorten the life of the batteries or cause batteries to explode or 
		  leak. / Si vous insérez les piles dans le compartiment en omettant de tenir compte des indications de polarité, les piles pourraient exploser ou couler ou leur 	
		  durée de vie pourrait être réduite. / Si las baterías no se colocan en la polaridad adecuada, tal como se indica en el compartimiento de baterías, puede  
		  reducir la vida útil de las mismas o puede causar que estas exploten o se filtren. 
	 •	 Do not mix old and new batteries. Replace all batteries of a set at the same time. / Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves. Remplacez 	
		  toutes les piles au même moment. / No mezcle baterías antiguas con nuevas. Remplace todas las baterías de un juego al mismo tiempo. 
	 •	 Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel cadmium or nickel  metal hydride) batteries. / N’utilisez pas des piles alcalines, ordinaires 	
		  (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium ou nickel-métal-hydrure) ensemble. / No mezcle baterías alcalinas con baterías estándar (zinc-carbono) o 	
		  recargables (níquel cadmio o níquel-hidruro metálico). 
	 •	 Do not dispose of batteries in fire. / Ne jetez pas les piles au feu. / No incinere las baterías. 
	 •	 Batteries should be recycled or disposed of as per manufacturer’s recommendations. / Les piles doivent être recyclées ou éliminées conformément aux 	
		  recommandations du fabricant. / Se debe reciclar o desechar las baterías de acuerdo a las recomendaciones del fabricante. 
	 •	 Remove batteries if product is to be left unused for a long period. / Retirez les piles si vous prévoyez ne pas utiliser l’article pendant une période prolongée. / 	
		  Retire las baterías si no va a utilizar el producto por un período de tiempo prolongado.

Thank you for purchasing this allen + roth  product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product’s page.

If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 1-866-439-9800, 8 a.m. - 6 p.m., 
EST, Monday - Thursday, 8 a.m. - 5 p.m., EST, Friday. 

Nous vous remercions d’avoir acheté cet article allen + roth. Nous avons rédigé des instructions faciles à suivre afin que vous puissiez assembler l’article 
sans tracas et en profiter le plus rapidement possible. Toutefois, si vous avez besoin d’informations supplémentaires, visitez le site Lowes.com, recherchez le 
numéro de l’article et consultez l’onglet « Guides & Documents » (guides et documents) sur la page de l’article.

Si l’article n’est plus en vente, ou si vous avez des questions ou des problèmes, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au 1 866 439-9800, 
entre 8 h et 18 h (HNE), du lundi au jeudi, ou entre 8 h et 17 h (HNE) le vendredi.

Gracias por comprar este producto allen + roth. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el pro-
ducto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte 
la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-866-439-9800, de lunes 
a jueves de 8 a.m. a 6 p.m., y los viernes de 8 a.m. a 5 p.m., hora estándar del Este.
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® 1-YEAR LIMITED WARRANTY/GARANTIE LIMITÉE D'UN AN/GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

This product is guaranteed to be free from defects in material and workmanship for one (1) year following the date of purchase (excluding the battery/batteries). 
Should a defect occur within the warranty period, please contact our customer service line at 1-866-439-9800. A proof of purchase (sales receipt) will be required. 
If we cannot replace the defective part you require, you can return your product to the original point of purchase for a full refund or a replacement product. The 
consumer is responsible for the removal of and reinstallation of the product. Damage to any parts as such by accident, misuse, or improper installation is NOT 
covered by this warranty. Our policy does not include liability for incidental or consequential damages. Some states or provinces do not allow the exclusion or 
limitation of consequential damages; therefore, the above exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also have other 
rights that vary from place to place.

Nous garantissons que cet article ne présentera aucun défaut de matériaux ou de fabrication pendant une période de un (1) an suivant la date d’achat (à l’exception 
des piles). Si vous notez un défaut pendant la période de garantie, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au 1 866 439-9800. Une preuve d’achat 
(reçu de caisse) sera nécessaire. Si nous ne pouvons remplacer la pièce défectueuse, vous pouvez retourner l’article au point de vente d’origine et obtenir un article 
de remplacement ou le remboursement complet de l’article. Le retrait et la réinstallation de l’article relèvent de la responsabilité du consommateur. La présente 
garantie NE couvre PAS les dommages subis par une pièce résultant d’un accident, d’un usage inapproprié ou d’une installation inadéquate. Notre politique n’inclut 
pas la responsabilité pour les dommages accessoires ou consécutifs. Certains États ou certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des 
dommages consécutifs, de sorte que l’exclusion ci-dessus peut ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous confère des droits précis. Il est possible que vous 
disposiez également d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

Se garantiza que este producto no presentará defectos en los materiales ni en la mano de obra durante un (1) año desde la fecha de compra (excluye las baterías). 
En caso de que se presentara un defecto durante el periodo de la garantía, póngase en contacto con nuestra línea de Servicio al Cliente al 1-866-439-9800. 
Se requiere un comprobante de compra (recibo de venta). Si no podemos reemplazar la pieza defectuosa que necesita, puede devolver el producto al punto 
de compra original para recibir un reembolso completo o un producto de reemplazo. El cliente es el responsable por el retiro y reinstalación del producto. Los 
daños a cualquiera de las piezas producidos por accidente, uso indebido o instalación incorrecta NO están cubiertos por esta garantía. Nuestra póliza no incluye 
responsabilidad por daños accidentales o resultantes. Algunos estados o provincias no permiten la exclusión o limitación de los daños resultantes, por lo que 
la exclusión anterior puede no aplicarse en su caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, pero podría tener también otros derechos que varían 
dependiendo del lugar.

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/ CONFIANT? COMMENCEZ VOTRE NOUVEAU PROJET/  
¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO
Visit allenandroth.com for more information./Pour en savoir plus, visitez le site allenandroth.com/  
Visite allenandroth.com para obtener más información.



PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L'EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

INSTALLATION OVERVIEW/VUE D'ENSEMBLE DE L'INSTALLATION/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

INSTALLATION OVERVIEW/VUE D'ENSEMBLE DE L'INSTALLATION/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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UIDE/G
UIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE/G

UÍA DE REFERENCIA RÁPIDA

x 1 (preassembled)
	 (préassemblé)
	 (preensamblado)

x 1 x 1 x 1 x 2
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Note: Hardware shown actual size./Remarque : La quincaillerie est illustrée en grandeur réelle./Nota: Los aditamentos se 
muestran en tamaño real.

ON/OFF 
MARCHE/ARRÊT 

ENCENDIDO/APAGADO
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HARDWARE CONTENTS/QUINCAILLERIE INCLUSE/ADITAMENTOS
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If A is covered by a protective film, remove it before using the 
product. 
Si A est recouvert d’une pellicule protectrice, retirez-la avant 
d’utiliser l’article. 
Si A tiene una película protectora, retírela antes de usar el 
producto. 

SURFACE INSTALLATION 
INSTALLATION EN SAILLIE 
INSTALACIÓN EN SUPERFICIE

SPIKE INSTALLATION 
INSTALLATION À L’AIDE DU PIQUET 
INSTALACIÓN CON ESTACA

Let A charge 8 hours min. before first use.
Chargez A pendant au moins 8 heures avant de l’utiliser pour la première fois. 
Deje que A se cargue durante 8 horas como mínimo antes del primer uso.

To replace batteries inside A, use 2 AA 1.2-volt rechargeable batteries.
Remplacez les piles qui se trouvent dans A par 2 piles AA  
rechargeables de 1,2 V. 
Para reemplazar las baterías internas de A, utilice 2 baterías AA 
recargables de 1,2 voltios.
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